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We are living in times of great upheaval and uncertainty, both as a society and as 
individuals. The future remains a question, caught between the hope of finally 
getting out of the pandemic and the fears of how new and different the pandemic 
will leave us. But these are also times of great opportunity, times for great choices, 
and a time for important turning points that we at C.A.M.P. have faced without fear. 
Today, we have a major change that, with emotion, we are proud to share with you. 
We are proud this year to present our new logo and company rebranding. We present 
it not as a simple exercise in graphic design, but as the grand result of the long and 
engaging project that has been years in the making. 

The thrill of sharing the output of this long project comes from thinking about the 
path we have taken to get there. It has been a journey of corporate introspection 
where we looked deep inside ourselves, we retraced our history, and we asked 
ourselves what is important to us, what we want to be, and what we want to do. We 
have isolated the keywords that represent us best, we have reaffirmed the values 
we identify with, and we have projected them into the future for our company and 
for ourselves. Finally, we have given a visual appearance to all of this work which is 
summarized in our new logo, the meaning of which you will discover in the following 
pages.

This project led us to the decision to consolidate ourselves into a single brand that will 
allow us to convey who we are with greater clarity and simplicity, that will increase 
the effectiveness of both our traditional and interactive communications, that will 
ensure greater visibility for our company, and that will help to prevent dispersions 
and inconsistencies. Ultimately, it will bring the brand to life for consumers, 
customers, and colleagues from every part of our business for a deeper experience 
of C.A.M.P. that will strengthen these important ties through shared values, goals 
and ideas. The evolution will be tangible for all of our customers both in the near 
term, and more importantly, the long term where changes of this magnitude really 
project their effectiveness, strength and beauty. 

It is a difficult thing for me to summarize in a few lines. It has been a grand team 
effort born from the belief that the contribution of many leads to the best result. 
To help organize and simplify the story and the transition, we have created tools 
like the C.A.M.P. Corporate Identity documents that will help anyone who wishes to 
explore this journey to see the details behind the various choices that we made to 
reach the final result. 

The cover of this year’s workbook is focused on the rebranding project and showcases 
the new coordinated image of C.A.M.P. But even through these difficult times and 
despite the extra work of this big project, we have continued to focus on our core 
identity with ongoing R&D and new product design in order to present solutions to 
the challenges presented by our customers and the market. We have done so many 
amazing things throughout our company’s history and now we look to the future 
with vigor, very much looking forward to continuing our journey at your side in even 
stronger, more enthusiastic, and more deeply connected ways. It is a future that we 
aim to always share with our customers, at the ground level, with you, where we 
want to be. Thank you for joining us on the journey!

Eddy Codega
President

A NEW IMAGE 
TO LIGHT THE 

WAY OF THE 
FUTURE
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Vivimos tiempos muy convulsos, tanto como sociedad como en lo individual. Son tiempos de 
incertidumbre sobre el futuro, entre la esperanza de salir definitivamente de la pandemia y 
los temores por lo nuevo y diferente que nos dejará. Pero también son tiempos de grandes 
oportunidades, de grandes elecciones y de importantes puntos de inflexión que en C.A.M.P. 
hemos afrontado sin miedo: un cambio que hoy, con emoción, nos enorgullece compartir con 
ustedes. La gran novedad es nuestro nuevo logotipo, que ya han visto en la portada. Pero 
ojo: no se trata de un simple ejercicio de estilo y gráfico, porque el proyecto de renovación 
de la marca tiene sus raíces en el tiempo y hemos estado trabajando en ella constantemente 
en los últimos años.

La emoción de compartir los frutos de este largo trabajo surge al pensar en el camino que 
hemos recorrido. Un camino de «introspección empresarial» durante el cual miramos en 
nuestro interior, recorrimos nuestra historia, nos preguntamos qué es importante para 
nosotros, qué queremos ser y qué queremos hacer. Hemos extraído las palabras clave que 
mejor nos representan, hemos reafirmado los valores con los que nos identificamos y los 
hemos proyectado hacia el futuro. Y por último, hemos dado una forma visual a todo este 
trabajo, que se resume en nuestro nuevo logotipo compuesto por pictograma, logotipo y 
pay-off, cuyo significado encontrarán en las siguientes páginas.

Este proyecto nos ha llevado a la decisión de tener una sola marca que nos permitirá transmitir 
de forma más clara y sencilla quiénes somos, aumentará la eficacia de la comunicación off y 
online y garantizará una mayor visibilidad al evitar la dispersión y la incoherencia. En última 
instancia, ofrecerá a los consumidores, entusiastas y profesionales una experiencia nueva y 
más profunda de C.A.M.P., reforzando sus vínculos mediante la identificación con los valores 
de la marca. Los beneficios de esta operación serán tangibles para todos nuestros clientes 
y desplegarán sus efectos tanto a corto como -sobre todo- a largo plazo, ya que cambios de 
esta magnitud proyectan su eficacia, fuerza y belleza en el tiempo.

Me resulta difícil resumir en unas líneas este proceso que ha sido, me gusta recordarlo, un 
trabajo en equipo, porque la contribución de muchos conduce a un resultado más sólido. 
Por eso hemos creado algunas herramientas, como el «C.A.M.P. Corporate Identity», para 
que quien lo desee pueda adentrarse en este fascinante viaje, comprendiendo plenamente 
todos los aspectos que hay detrás de las elecciones realizadas y que han determinado el 
resultado final.

La portada de este año (real y figurada) se centra en la renovación de la marca, que trae 
consigo la nueva imagen corporativa de C.A.M.P. Sin embargo, debemos destacar que en 
todos estos meses, caracterizados por las dificultades de la pandemia, nunca hemos dejado 
de desarrollar nuevos productos por descubrir, de buscar soluciones a los retos lanzados por 
el mercado y de responder a sus necesidades en momentos tan complejos. La renovación de 
la marca servirá, por tanto, de caja de resonancia de todo lo extraordinario que ya hemos 
conseguido en nuestra historia: esperamos seguir por este camino a su lado con más fuerza 
y entusiasmo, siempre mirando hacia el futuro. Un futuro que es tanto nuestro como 
suyo, iluminado por una imagen en la que todos nos reconoceremos cada día con mutua 
satisfacción.

Eddy Codega
Presidente

UNA NUEVA 
IMAGEN QUE 

ILUMINA EL 
FUTURO



A logo is a symbol, a thing that synthesizes and summarizes. It is not something 
born by chance. Behind it is a long story with a deep history. A logo, which in 
Greek means ‘word’, has value for those who understand it: some parts are 
easy to understand while other parts require context and guidance to be 
fully understood. It is with great pleasure that we give here a glimpse to the 
‘backstage’ of our new logo in order to help with its deeper understanding and 
appreciation.

We did not simply design a pretty logo, but we devised it to include and represent 
all our values within it, all the elements conceived individually, in harmony one 
another.
The process that eventually led us to the new Logo, made up by a logotype, a 
pictogram, and a claim, has been a long and in-depth one.
Eventually, we reached the goal of generating a new, unified Logo both for alpinism 
and the mountains, and for safety at work.
A Logo conceived to restate ourselves in front of our consolidated customers, 
and to attract the new generations; a Logo designed to emerge in every channel, 
online and offline, to the advantage of all our partners.

Un logotipo es un símbolo, algo que engloba y resume. Y por eso no nace por 
casualidad: hay todo un mundo detrás, el mundo de C.A.M.P. en el espacio y 
en el tiempo. Un logotipo, que en griego significa «palabra», tiene valor para 
quien sabe entenderlo: mientras una parte del significado puede intuirse 
fácilmente, la otra puede ser más compleja y requerir una guía para ser captada 
en su totalidad. Veamos pues una especie de «backstage» de nuestro nuevo 
logotipo, para apreciarlo realmente en todos sus aspectos.

No nos hemos limitado a diseñar un bonito logotipo, lo hemos ideado para 
contener y representar en la nueva Marca, poniéndolos en valor, todos los valores 
que sentimos como nuestros, con todos los elementos pensados uno a uno, en 
armonía entre sí.
El proceso que nos ha llevado a la nueva Marca, compuesta por un logotipo, un 
pictograma y una tag-line, ha sido largo y profundo. Se ha alcanzado el objetivo de 
generar una nueva y única Marca tanto para el alpinismo y la montaña como para 
la seguridad en el trabajo
Una Marca concebida para reafirmarnos con nuestros clientes consolidados y para 
atraer a las nuevas generaciones, una Marca realizada para sobresalir en cada canal, 
online y offline, para mayor provecho de nuestros colaboradores comerciales.

pictogram
pictograma

claim
tag-line

logotype
logotipo

ANATOMY 
OF THE NEW 

LOGO

ANATOMÍA 
DE LA NUEVA 

MARCA
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The pictogram, the graphic driving force of the rebranding, is a true gift of 
nature. It comes from the natural backdrop where our village is located, an 
original and strongly representative element of our company, an image that has 
always been there and ‘we only had to see’, and that we have chosen to represent 
through a design at the same time modern and respectful to our story.
A fine work of design, suitable for limitless propagation, over time: it is perfect to 
embody the common denominator of our two divisions, that is verticality.
Verticality is the perspective we look at and the environment in which we act: 
everything we design and everything we make confronts with this dimension. 
Verticality is a context that teaches us to aim high, but at the same time tells you 
to ‘keep your feet on the ground’, in real and figurative terms.

El pictograma, el motor gráfico de la renovación de la marca,  ha sido un auténtico 
don de la naturaleza. Surge del fondo natural sobre el que se recorta nuestro 
territorio, un elemento original y fuertemente representativo de nuestra 
empresa, “una imagen que solo hemos tenido que ver” y que hemos elegido 
representar con un diseño moderno y al mismo tiempo respetuoso de nuestra 
historia.
Un ejercicio de escuela gráfica de alto nivel, idóneo para su propagación a todos 
y en el tiempo, perfecto para representar el denominador común de nuestras dos 
divisiones: la verticalidad.
La verticalidad es la perspectiva a la que miramos y en la que actuamos: todo 
lo que diseñamos y realizamos tiene su punto de referencia dentro de esta 
dimensión. La verticalidad es un contexto que enseña a apuntar alto, pero al 
mismo tiempo te guía para “tener los pies en tierra”, en términos prácticos y en 
términos abstractos.

PICTOGRAM
PICTOGRAMA
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We have then decided to choose a linear, clean and recognizable logotype, in 
alternation and in harmony with the new pictogram.
The graphic-aesthetical choice has pointed towards a clear, fluid, and continual 
lettering, that would offer a sensation of movement and freshness but at the 
same time it would symbolize the continuance that differentiates our story. And 
thanks to the accurate design of every single detail, all these characteristics 
integrate perfectly in the rebranding process.
An important factor of novelty is the deliberate and resolute introduction of 
punctuation inside the logotype: it emphasizes unmistakably that C.A.M.P is an 
acronym and that behind each letter there is a word and a world to discover: 
Costruzione Articoli Montagna Premana (Construction Articles Mountain 
Premana or articles for mountaineering made in Premana).

Hemos decidido elegir, por alternancia y en armonía con el nuevo pictograma, un 
logotipo lineal, limpio y reconocible.
La solución gráfico-estética se ha orientado hacia una rotulación clara, fluida y 
continua, que ofreciese la sensación de movimiento y frescura pero que al mismo 
tiempo simbolizase la continuidad que caracteriza nuestra historia. Con un diseño 
bien cuidado en cada mínimo detalle, este conjunto de características se integra 
perfectamente en el proceso de renovación de la Marca.
Un importante elemento de novedad es la introducción (querida y convencida) de 
los puntos en la rotulación, que subrayan de forma inequívoca que C.A.M.P. es un 
acrónimo y que detrás de cada letra hay una palabra y un mundo que descubrir: el 
de Construcción Artículos Montaña Premana. 

LOGOTYPE
LOGOTIPO

Together with our new Logo and within our new coordinated image we will 
convey a claim: Evolutionary.
It has been chosen because it says everything about us, it represents the business 
evolution we underwent in the past and it tells the approach we have while 
facing the future, in terms of products, market and management.
A word full of meaning, which evokes the notion of a slow yet unstoppable 
transformation – a relentless one as our story was and still is.
An international word, yet easy to understand, which will accompany us in this 
launch phase.

La nueva Marca y la nueva imagen coordinada llevarán consigo una tag-line: 
evolutionary.
La hemos hemos elegido porque se presta a decirlo todo de nosotros, representa 
la evolución de la empresa, el recorrido hecho en el pasado, y el espíritu con 
que afrontaremos el futuro, tanto a nivel de productos, como de mercado y de 
gestión.
Una palabra llena de significado, que evoca la imagen de una transformación 
lenta pero imparable, inexorable como lo ha sido y lo es nuestra historia.
Una palabra internacional, pero de fácil comprensión que nos acompañará en 
esta fase de lanzamiento.

CLAIM
TAG-LINE
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Download it here Descárgalo aquí

RECAP
RECAP

The new logo is the synthesis of a journey where C.A.M.P. was the 
protagonist and the result is a more clear definition and determination of 
who we are, where we have been, and where we are going. It is a historic 
turning point for the brand, one that only happens once in a lifetime. For 
retailers and partners who need the deeper meaning and understanding 
behind, we invite you to review once again the ‘C.A.M.P. Corporate Identity’ 
publication where you can explore the details and nuances of the journey in 
order to gain a deep appreciation of the new brand image and logo and be 
able to share it with your customers.

• Only one Logo for an unambiguous and distinctive image.
• A pictogram which is a true gift of nature, that reminds us of our roots, and that

represents the vertical dimension: the environment in which we operate.
• A clear and punctuated logotype to expose the acronym, which is also our

mission: Costruzione Articoli Montagna Premana.
• Evolutionary – a claim that embraces our history from yesterday, today, and

tomorrow.
• Two divisions: Outdoor and Work, the arenas we operate in.
• And a Manifesto to say who we are and on what values we are founded.

Esta es una breve síntesis del camino que hemos recorrido en los últimos 
años. Toda la empresa se implicó en el proceso, logrando un resultado 
compartido y, por tanto, muy sólido. Se trata de un punto de inflexión 
histórico, de esos que se dan una vez en la vida y que está destinado a marcar 
el futuro de C.A.M.P. durante mucho tiempo. Un cambio trascendental que 
se ilustra con detalle en la publicación «C.A.M.P. Corporate Identity», que le 
invitamos a consultar una vez más para analizar cada una de las elecciones 
realizadas, apreciarlas en profundidad y sentirse parte de nuestra nueva 
imagen.

• Una única Marca para una imagen unívoca y distintiva.
• Un pictograma don de la naturaleza, que nos recuerda nuestras raíces y que

remite a la dimensión vertical: aquella en que trabajamos.
• Un logotipo claro y con puntos para recordar el acrónimo que es también

nuestra misión: Costruzione Articoli Montagna Premana.
• Una tag-line, Evolutionary, que abarca nuestra historia de ayer, de hoy y de

mañana.
• Dos divisiones: Outdoor y Work que definen el horizonte de nuestra actividad.
• Y un manifiesto para decir quiénes somos y en qué valores nos apoyamos.

CORPORATE IDENTITY.
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FRX
3200

ARES MIPS
3258

FIREYARD
320101

EXPRESS FIRE
3199120

TRUCK LOOP BLACK 
2034B

ENIGMA
3259-325903

GYRO1
3260

HERBOL 150 cm
214003

NEWS 2022 - NOVEDADES 2022

Harnesses 
Arneses

Anchoring devices
Dispositivos de anclaje

Helmets 
Cascos

Energy absorbers and lanyards
Absorbedores de energía y elementos de amarre
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TURBOFOOT EVO
3261-3262

TURBOLOCK
3185-318503

ICE MASTER EVO
3172

NFC TRACK

G.T.S. GEAR TRACKING SYSTEM

ICE MASTER LIGHT
3174

DRUID PRO FIRE
320201-320202

COBRA COVER
3263-3264

RESCUE KIT 
DRUID RATCHET
3265-3266
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Rescue devices
Dispositivos de rescate

Traction
Minicrampónes

PPE Management
Gestión de EPI

Mechanical devices
Dispositivos mecánicos
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FRX
3200

NFC - HF RFID FIREPROOFNEW

TEAM RESCUE, TOWERS/INDUSTRY

FIREPROOF KIT

FRX
Ref.3200

FIREYARD
Ref.320101

EXPRESS FIRE
Ref.3199120

DRUID PRO FIRE
Ref.320201

Full body harness manufactured with para-aramid webbing 
and fabric for high resistance to heat, fire and cutting (working 
temperature up to 350°C, melting temperature > 450°C).
The innovative construction is designed to be comfortable and to 
make it very easy to put on and take off even while sitting thanks 
to the ventral part that is completely openable using a Triad 3Lock 
carabiner and the positioning of the automatic buckles on the 
inner part of the leg loops.
5 color coded attachment points: 1 ventral for suspension, 2 side 
for positioning and restraint, 1 sternal and 1 dorsal for fall arrest.
Equipped with loops for fastening the bag of the Druid Pro Fire 
descender kit, two gear loops, and two slots for the Kilo gear 
carabiner. Velcro attachment points for fixing logo or name 
patches on both legs.
Equipped with NFC TRACK tag for digital identification.
2 sizes.

Arnés integral fabricado con eslinga y tejido de para-aramida de 
alta resistencia al calor, al fuego y a los cortes (temperatura de 
trabajo hasta 350°C, temperatura de fusión >450°C).
Su innovadora confección, además de una gran comodidad, hace 
que sea extremadamente fácil de poner incluso estando sentado, 
gracias a la parte ventral que se puede abrir completamente 
mediante el mosquetón Triad 3Lock y las hebillas automáticas 
situadas en el interior de las perneras.
5 puntos de anclaje codificados por color: ventral para la 
suspensión, laterales para el posicionamiento y la retención, 
esternal y dorsal para el sistema anticaída.
Equipado con bucles de fijación para la bolsa del kit de descenso 
Druid Pro Fire, dos anillos portamaterial, dos alojamientos para 
mosquetón portamaterial Kilo. Velcro de fijación para el logotipo 
de la organización y el nombre del usuario en ambas perneras.
Equipado con chip NFC TRACK para identificación digital.
2 tallas.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Size
Tallas

Weight
Peso

Chest
Pecho

Waist
Cintura

Legs
Perneras Attachment points

Puntos de anclajeEN 
358

EN 
361

EN 
813g oz A (cm) B (cm) C (cm)

3200 FRX

S-L 1700 60.0 55-75 80-120 50-65

• • •
L-XXL 1800 63.5 65-85 90-140 60-75
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ARES MIPS
3258

TOWERS/INDUSTRY, CONSTRUCTION, ROOFS, PLATFORMS, ROPE ACCESS, TREE CLIMBING

NFC - HF RFIDNEW

PATENTED SAFETY SYSTEM
SISTEMA DE SEGURIDAD PATENTADO

SISTEMA DI SICUREZZA BREVETTATO
SYSTÈME DE SÉCURITÉ BREVETÉ

PATENTIERTES SICHERHEITASSYSTEM

LOW FRICTION LAYER
CAPA DE BAJA FRICCIÓN

STRATO A BASSO ATTRITO
COUCHE À FAIBLE COEFFICIENT DE FROTTEMENT

REIBUNGSARME SCHALE

FOUNDED IN SCIENCE
CON FUNDAMENTO CIENTÍFICO

BASATO SULLA SCIENZA
CRÉÉ DANS LA COMMUNAUTÉ SCIENTIFIQUE

WISSENSCHAFTLICH BEGRÜNDET

PATENTED SAFETY SYSTEM
SISTEMA DE SEGURIDAD PATENTADO

SISTEMA DI SICUREZZA BREVETTATO
SYSTÈME DE SÉCURITÉ BREVETÉ

PATENTIERTES SICHERHEITASSYSTEM

LOW FRICTION LAYER
CAPA DE BAJA FRICCIÓN

STRATO A BASSO ATTRITO
COUCHE À FAIBLE COEFFICIENT DE FROTTEMENT

REIBUNGSARME SCHALE

FOUNDED IN SCIENCE
CON FUNDAMENTO CIENTÍFICO

BASATO SULLA SCIENZA
CRÉÉ DANS LA COMMUNAUTÉ SCIENTIFIQUE

WISSENSCHAFTLICH BEGRÜNDET

PATENTED SAFETY SYSTEM
SISTEMA DE SEGURIDAD PATENTADO

SISTEMA DI SICUREZZA BREVETTATO
SYSTÈME DE SÉCURITÉ BREVETÉ

PATENTIERTES SICHERHEITASSYSTEM

LOW FRICTION LAYER
CAPA DE BAJA FRICCIÓN

STRATO A BASSO ATTRITO
COUCHE À FAIBLE COEFFICIENT DE FROTTEMENT

REIBUNGSARME SCHALE

FOUNDED IN SCIENCE
CON FUNDAMENTO CIENTÍFICO

BASATO SULLA SCIENZA
CRÉÉ DANS LA COMMUNAUTÉ SCIENTIFIQUE

WISSENSCHAFTLICH BEGRÜNDET

The innovative Ares Mips helmet is a step forward in head safety when working 
at height and is the result of the collaboration between C.A.M.P. and the 
Swedish safety company Mips.
The Mips Safety System is based on a low friction layer technology positioned 
between the head and the helmet. On certain angled impacts, the Mips Safety 
System allows a multidirectional movement of 10-15 mm thereby decreasing 
the rotational forces transmitted to the head. Advanced computer brain 
simulations performed at Mips HQ has shown that the Mips Safety System 
reduces the strain level of the brain for the different angled impacts that were 
tested. Strain in the brain is one of the major factors for concussion symptoms 
and brain injuries. Discover the technical details and more information about 
Mips at their website mipsprotection.com.
In addition to its many safety features, the Ares Mips is also very comfortable 
and is equipped with all of the features to make it highly functional.
The robust shell is made of a blend of ABS and polycarbonate. The vertical 
position of the polyamide headband is adjustable both in the front and back. 
Turn dial adjustment is easy to operate with one hand and ensures a secure 
and precise fit. The chin strap can be easily removed when using the helmet 
for ground operations and the buckle is designed with a safety release to 
break away between 15 and 25 kg. Equipped with attachment points for ear 
protection, visor and headlamp. No metal is used in the construction in order to 
prevent problems with corrosion or conductivity.
Available in 3 colors and further customizable with 9 versions of colored 
stickers.
Equipped with NFC TRACK tag for digital identification.
One size fits all.
Standards:
- EN 397 + lateral deformation (LD), electrical insulation (440 V a.c.), very low 

temperature (-20°C), molten metal splash (MM);
- EN 50365 Class 0, for use in proximity to electrical installations up to 1000 V 

a.c. or 1500 V d.c.

El innovador casco Ares Mips supone un salto adelante en la seguridad de la cabeza 
cuando se trabaja en altura y es el resultado de la colaboración entre C.A.M.P. y la 
empresa sueca Mips.
El Mips Safety System se basa tecnológicamente en una capa de baja fricción 
colocada entre la cabeza y el casco. En caso de ciertos impactos angulados, 
el Mips Safety System permite un movimiento multidireccional de 10-15 mm, 
disminuyendo así las fuerzas de rotación transmitidas a la cabeza. En la planta de 
Mips se han realizado simulaciones informáticas muy avanzadas del cerebro, que 
han demostrado que el sistema de seguridad Mips reduce el nivel de tensión del 
cerebro para los distintos impactos en ángulo probados. La tensión cerebral es uno 
de los principales factores de los síntomas de la conmoción cerebral y las lesiones 
cerebrales. Consulta los detalles técnicos y más información sobre Mips en su sitio 
web mipsprotection.com.
Las demás características de construcción confieren a Ares Mips, además de 
seguridad, funcionalidad y confort del más alto nivel.
Casquete robusto realizado con una mezcla de ABS y policarbonato. Estructura 
interior de poliamida adaptable en altura, en la parte frontal y trasera. Ajuste de 
la talla mediante una cómoda rueda. Barboquejo, eventualmente desmontable 
para las operaciones en el suelo, con una hebilla especialmente desarrollada 
para abrirse en caso de impacto entre 15 y 25 kg. Soporte para fijar los 
protectores auditivos, la visera de protección y la linterna frontal. La ausencia 
total de elementos metálicos evita cualquier problema de corrosión.
Disponible en 3 colores y además personalizable con 9 versiones de etiquetas de 
color.
Equipado con chip NFC TRACK para identificación digital.
Talla única ajustable.
Certificaciones:
- EN 397 que incluye cuatro requisitos opcionales: deformación lateral (LD), 

propiedades eléctricas (440 V a.c.), temperatura muy baja (-20°C), salpicaduras 
de metal fundido (MM);

- EN 50365 Clase 0, para uso en instalaciones eléctricas a 1000 V c.a. o 1500 V c.c.

3 Fluo yellow / Reflective grey
Amarillo fluorescente / Gris reflectante

7 White
 Blanco

Ref.
Product name
Nombre del producto

Sizes
Talla

Weight
Peso

cm g oz STANDARD STANDARD

3258 ARES MIPS 54-61 cm 500 17.6 EN 397 + LD + 440 V a.c.+ -20°C + MM EN 50365

1 Red
Rojo

Low friction layer
Capa de baja fricción

Patented safety system
Sistema de seguridad patentado

Founded in science
Con fundamento científico
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Training course, assistance and management of rope inspections on the Leaning Tower of Pisa.
Curso de capacitación, asistencia y gestión de las inspecciones con cuerda de la Torre Inclinada de Pisa.
Pisa, Italy (courtesy of Vertika srl, ph. Diego Bernazzoli).
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FIREYARD
320101 +0995 18-60 cm

FIREPROOFNEW

TEAM RESCUE, TOWERS/INDUSTRY

Double leg positioning lanyard made of 25 mm para-aramid 
webbing for high resistance to heat, fire and cutting (working 
temperature up to 350°C, melting temperature > 450°C).
The two legs are connected using a single aluminum alloy ring 
rated for 25 kN in all directions. This allows for single or double 
leg use.
Designed to be connected to the Triad 3Lock ventral carabiner 
assembled on the FRX fire-resistant harness or to any other 
harness by means of a quick link.

Elemento de amarre doble para el posicionamiento confeccionado 
con cinta de para-aramida de 25 mm de alta resistencia al calor, 
al fuego y a los cortes (temperatura de trabajo hasta 350 °C, 
temperatura de fusión >450 °C).
La conexión entre las dos secciones por medio de un anillo hecho 
de aleación de aluminio permite su uso simple o doble, con una 
resistencia de 25 kN en todas las direcciones.
Diseñado para conectarse con el mosquetón ventral Triad 3Lock 
al arnés ignífugo FRX o a cualquier arnés mediante el uso de un 
eslabón rápido.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

g oz EN 354

320101 FIREYARD + 0995 18-60 cm 195 6.9 •

work 2022 news

EXPRESS FIRE
3199120 120 cm

FIREPROOFNEW

TEAM RESCUE, TOWERS/INDUSTRY,  ROPE ACCESS

Loop made of 25 mm para-aramid webbing for high resistance to 
heat, fire and cutting (working temperature up to 350°C, melting 
temperature > 450°C).
Certified for two types of use:
- EN 795/B and TS 16415 two persons anchoring device, with 

possibility of installation with double passage or girth hitch;
- EN 354 connection lanyard.

Anillo de cinta de 25 mm de para-aramida para una alta resistencia 
al calor, al fuego y a los cortes (temperatura de trabajo hasta 350°C, 
temperatura de fusión >450°C).
Certificado para dos tipos de uso:
- Dispositivo de anclaje para dos personas EN 795/B y TS 16415, con 

posibilidad de fijación con doble paso o por ajuste; 
- elemento de amarre EN 354.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

Strength
Resistencia

STANDARD

g oz kN EN 354 EN 795/B TS 16415

3199120 EXPRESS FIRE 120 cm 65 2.3 28 • • •
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ENIGMA BLACK
325903

BLACK LINE

ENIGMA
3259
325903 Black

INTERNATIONAL CE+ANSI PAT. PEND.NEW

ROPE ACCESS, TREE CLIMBING, TEAM RESCUE, CONFINED

KEY INCLUDED

The Enigma is a completely openable swivel with large pivoting 
shackles that allow for connections directly to both metal and 
textile devices without the use of connectors. 
The rotating swivel combined with the pivoting shackles allow for 
an incredible range of orientations and movements.
The unique design opens the swivel and both shackles with a 
single screw (key provided with product). The safety locking 
system is independent and opposite to the working direction of 
the device for easy and safe assembly.
Stainless steel core with ball bearings combine with an aluminum 
alloy main body and rings for a very high breaking strength (23 kN) 
and a high working load limit (5 kN).
Shackles have a large opening (18 mm) and large inner working 
space to allow for connection of several devices to the same ring.

Enigma es un eslabón giratorio de apertura total con grandes 
anillos pivotantes que permiten la conexión directa de 
componentes metálicos y textiles sin necesidad de mosquetones.
El cuerpo giratorio se integra perfectamente con los anillos 
pivotantes, lo que permite una increíble libertad de movimiento y 
orientación.
Su innovador diseño permite abrir ambos anillos con un solo 
tornillo (se incluye una llave). El sistema de cierre de seguridad es 
independiente y opuesto a la dirección de trabajo del dispositivo, 
lo que garantiza un montaje fácil y seguro.
El mecanismo interno de acero inoxidable con movimiento de 
rodamiento de bolas se combina con anillas de aleación de 
aluminio y cuerpo central para altas cargas de rotura (23 kN) y de 
trabajo (5 kN).
Los dos anillos tienen una gran abertura (18 mm) y un gran 
alojamiento interno para poder conectar varios dispositivos al 
mismo tiempo.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

Strength
Resistencia

Working load Max
Carga de trabajo Max

g oz kN kg PPE-R/11.135 Z359.12

3259 ENIGMA
116 4.1 23 500 • • •

325903 ENIGMA BLACK

Video: how to assemble Enigma

ENG
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GYRO1
3260

INTERNATIONAL CE+ANSINEW

ROPE ACCESS, TREE CLIMBING, TEAM RESCUE, CONFINED

28

Ø16 8

73

34 19

73
 m

m

The Gyro1 delivers maximum freedom of movement in a compact 
size with a robust design.
The ball connection allows for both rotation and tilting between 
the two rings in all directions. The size and shape are more 
compact than other swiveling products on the market.
The innovative design also prevents the accumulation of dirt and 
makes inspection easy.
Main structure is carbon steel with a double corrosion preventive 
coating. Two attachment points, one in aluminum alloy and the 
other in stainless steel.
Includes two removeable silicon anti-rotation inserts.
Working load limit: 3 kN. Minimum breaking strength: 25 kN.

Gyro1 encarna la esencia de un dispositivo giratorio: máxima 
libertad de movimiento con mínimas dimensiones.
La conexión de bola permite tanto la rotación como el movimiento 
pivotante entre los dos anillos, con una compacidad única en el 
mercado.
El diseño se ha estudiado hasta el más mínimo detalle para evitar 
la acumulación de suciedad y facilitar la inspección.
La estructura central de acero al carbono con doble recubrimiento 
anticorrosivo conecta los dos puntos de anclaje, uno de aleación 
de aluminio y otro de acero inoxidable.
Se incluyen dos anillos antirrotación de silicona, que pueden 
instalarse si así lo desea el usuario.
Alta carga de trabajo (3 kN) y de rotura (25 kN).

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

Strength
Resistencia

Working load Max
Carga de trabajo Max

Hole diameter
Diámetro del orificio

g oz kN kg mm PPE-R/11.135 Z359.12

3260 GYRO1 76 2.7 25 300 2 x ø16 • • •
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DRUID PRO FIRE
320201 20 m + 2125 + 0995 + Bag
320202 20 m + 2125 + 0995 (No Bag)

FIREPROOF PAT. PEND.NEW

TEAM RESCUE, TOWERS/INDUSTRY

FIREPROOF KIT

FRX
Ref.3200

FIREYARD
Ref.320101

EXPRESS FIRE
Ref.3199120

DRUID PRO FIRE
Ref.320201

Multifunctional descender kit developed for use in situations that 
require a high resistance to heat, fire and cutting.
The descent line is the Blazer 11 mm rope with a para-aramid 
material sheath that allows for use up to 350°C (melting 
temperature > 450°C).
The locking cam system uses an innovative design for smooth 
action on the rope and the absorption of energy from small 
shocks and dynamic loads with a slight amount of rope slippage. 
Adjustment is simple and intuitive. To reduce length, simply pull 
the rope through the device. To increase length, use the trigger 
for limited tension situations or the lever when the rope is 
completely loaded.
Multiple certifications for a wide variety of uses: EN 341/2A 
emergency evacuation device, EN 12841/C rope access descender, 
EN 353-2 fall arrester, EN 358 work positioning lanyard, EN 795/B 
anchoring device.
The rope is removable and replaceable.
Also available with the fire resistant transport bag that can be 
connected to the specific loops of the FRX harness.

Kit de descenso multifuncional diseñado para su uso en 
situaciones en las que se requiere una alta resistencia al calor, al 
fuego y al corte.
La línea de descenso está fabricada con cuerda Blazer de 11 mm, 
cuya camisa de para-aramida permite su uso hasta los 350°C 
(temperatura de fusión >450°C).
El innovador sistema de levas del descensor permite una acción 
delicada sobre la cuerda, lo que permite absorber ligeros choques 
mediante un pequeño deslizamiento de la cuerda en el interior 
del dispositivo. El ajuste de la longitud es sencillo e intuitivo. Para 
acortarla basta simplemente tirar de la cuerda deslizándola hacia 
el interior del dispositivo. En las situaciones de carga limitada se 
puede alargar la cuerda utilizando el cómodo gatillo, mientras 
que la palanca de accionamiento se usa en situaciones de tensado 
completo.
La gran versatilidad y las certificaciones obtenidas permiten 
múltiples usos: dispositivo de rescate de emergencia EN 341/2A, 
descensor para trabajos con cuerda EN 12841/C, dispositivo 
anticaída EN 353-2, cordino de posicionamiento EN 358, 
dispositivo de anclaje EN 795/B.
La cuerda se puede desmontar y sustituir cuando se desgasta.
También está disponible con una bolsa de transporte ignífuga, que 
puede fijarse a los bucles del arnés FRX.

Art.
Réf.
Art.nr.

Descrizione articolo
Nom du produit
Produktname

Weight
Peso

Breaking load
Carga de 

rotura

Rope diameter 
Diámetro de cuerda

STANDARD

g oz kN Min - mm Max - mm EN  12841/C EN  358 EN  353-2 EN 795-B EN 341/2A

320201 DRUID PRO FIRE 20 m + 2125 + 0995 + BAG 2400 84.7 15 11 11 • • • • •
320202 DRUID PRO FIRE 20 m + 2125 + 0995 - NO BAG 2020 71.3 15 11 11 • • • • •
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DRUID PRO FIRE SPARE BAG
3269

DRUID PRO FIRE SPARE ROPE
32020101 20 m + 0995

FIREPROOF

FIREPROOF

NEW

NEW

Replacement rope for the Druid Pro Fire.

Cuerda de respuesto para Druid Pro Fire.

Transport bag for the Druid Pro Fire descender kit. Designed to 
be connected to the specific loops of the FRX harness with an 
additional strap that holds the bag securely to the leg of the user.
Made of aramid fabric with velcro and snap fastener closures. 
Contains a central compartment for the rope and two side pockets 
for accessories. Velcro attachment points for fixing logo or name 
patches.

Bolsa de transporte para el kit de descenso Druid Pro Fire, que se 
puede acoplar a los bucles del arnés FRX y tiene cinta adicional 
para mantenerla estable en la pierna del operador.
Fabricada en material de aramida, con cierre de velcro y botones 
de presión. Cuenta con un compartimento central para la cuerda y 
dos bolsillos laterales para los accesorios. Velcro de fijación para 
el logotipo de la organización y el nombre del usuario.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

g oz

32020101 DRUID PRO FIRE SPARE ROPE 20 m + 0995 1660 58.6

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

g oz

3269 DRUID PRO FIRE SPARE BAG 380 13.4
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Installation of the lighting system by Andrea De Giacometti on the famous Ponte degli Alpini.
Instalación del sistema de iluminación a cargo de Andrea De Giacometti en el famoso Ponte degli Alpini.

Bassano del Grappa, Vicenza, Italy (courtesy of X-Vertical and Grimel srl, ph. M.Mocellin Storyteller Labs).
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50 kg MAX

UPDATED

TURBOFOOT EVO
3261 Right
3262 Left

SPARE WEBBING FOR TURBOFOOT
0776 Right
0777 Left

NEW

ROPE ACCESS, TREE CLIMBING

69
 m

m

67 mm

25 mm

Ø
13

 m
m

NEW

The beloved Turbofoot ascender gets an upgrade with the 
Turbofoot Evo.
Integrated rollers deliver incomparable efficiency during climbing 
and low wear-and-tear on both the rope and on the ascender itself.
Can be used in two different modes with the flick of a switch: free 
the cam to allow for immediate insertion and removal or lock the 
cam to prevent the possibility of accidental releases.
The fastening straps adapt to any type of boot with auto-locking 
buckles for fast and secure adjustment.
Mud and dirt can exit through special holes in the cam to help 
prevent build-up.
Aluminum alloy main body. Precision cast stainless steel cam.
Can also be used as a progress capture pulley (for material recovery 
purposes only, 50 kg max).
For ropes from 8 to 13 mm.
ATTENTION: the Turbofoot is intended for progression only and 
cannot be used as a life safety attachment.

Turbofoot, el conocido bloqueador para pie, evoluciona hacia el 
Turbofoot Evo con características innovadoras. 
El sistema de poleas ofrece una eficiencia incomparable durante 
el ascenso y un bajo desgaste tanto de la cuerda como del propio 
bloqueador.
Se puede utilizar en dos modos diferentes, que se pueden 
seleccionar mediante el botón: leva libre para la inserción y 
extracción inmediata, o leva bloqueada para evitar la posibilidad de 
una liberación accidental.
Las cintas de fijación se adaptan perfectamente a todo tipo de bota 
y las hebillas están diseñadas para un ajuste rápido y estable.
Orificios de drenaje para barro y suciedad en la leva.
Cuerpo de aleación de aluminio, leva de acero inoxidable 
microfundido.
También se puede utilizar como polea de bloqueo (solo para fines 
de recuperación de materiales, 50 kg máx.).
Para cuerdas de 8 a 13 mm.
ATENCIÓN: Turbofoot está pensado únicamente para desplazarse, 
no se puede utilizar para fines de seguridad.

Spare webbing harness for Turbofoot ascenders. Available in right 
and left.
2022 UPDATE: adjustment system is improved for better stability 
on the boot.

Cinta de repuesto para Turbofoot, disponible derecha e izquierda.
2022 UPDATE: sistema de ajuste mejorado para una mejor 
adaptación a la bota.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

Rope diameter 
Diámetro de cuerda

g oz Min - mm Max - mm

3261 TURBOFOOT EVO RIGHT
150 5.3 8 13

3262 TURBOFOOT EVO LEFT

Ref.
Weight

Peso

g oz

0776 50 1.8

0777 50 1.8

3261
right/derecho

3262
left/izquierdo

HAULING

ENG

Video: Turbo ascenders

ITA
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C.A.M.P. products stand out on the revolutionary Energy Vault tower that allows to produce sustainable electricity thanks to gravity.
Los productos C.A.M.P. en acción en la revolucionaria torre de energía Energy Vault, que permite la producción de energía sostenible basada en la gravedad.
Arbedo-Castione, Canton Ticino, Svizzera (courtesy of Sala Ferramenta, ph.Giovanni Frondoni).
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TURBOLOCK
3185
318503 Black

TURBOLOCK BLACK 
31850

BLACK LINE

NEW

ROPE ACCESS, TREE CLIMBING, TEAM RESCUE, SELF RESCUE, CONFINED
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PULLEY PROGRESS
CAPTURE PULLEY
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WLL
2.5 kN

PULLEY PROGRESS
CAPTURE PULLEY

The Turbolock is a progress capture pulley designed to be 
exceptionally compact, robust and efficient.
Specifically contoured for operation with one hand. The locking 
mechanism for opening and closing allows the rope to be inserted 
without removing the device from the anchor and it cannot be 
opened when the pulley is loaded to prevent accidental openings 
during use.
Toothed cam is designed for an immediate and strong grab on 
ropes from 8 to 13 mm.
The cam is enabled and disabled with a switch that is protected 
inside the flanges to prevent accidental activations. One 
movement to open the cam for easier insertion or removal of 
the rope or to use the device as a non-locking simple pulley. Two 
movements to enable the cam.
The two attachment points (main attachment point and the 
becket hole) allow for the rotation of carabiners for maximum 
ease of use. 
Large diameter sheave with sealed ball bearings for very high 
efficiency (95%).
Robust construction features hot forged side plates, precision 
milled aluminum alloy sheave, and stainless steel cam, rivets and 
pins.

Turbolock es la polea de bloqueo que mejor combina compacidad, 
funcionalidad y resistencia.
El innovador diseño de las bridas y del sistema de apertura está 
pensado para facilitar el uso con una sola mano: permite instalar 
la cuerda incluso cuando la polea está conectada al anclaje y 
garantiza la máxima seguridad al evitar cualquier posibilidad de 
apertura bajo carga.
La leva dentada proporciona un agarre inmediato y eficaz en 
cuerdas de 8 a 13 mm.
El mecanismo de funcionamiento de la leva, bien protegido en 
el interior de las bridas, se caracteriza por la sencillez de un solo 
movimiento para abrir la leva y la seguridad de dos movimientos 
para activar la función de bloqueo en la cuerda.
El punto de conexión inferior, al igual que el principal, es muy 
amplio y permite la rotación completa de los mosquetones en su 
interior.
El gran diámetro de la polea y el movimiento de los rodamientos 
de bolas proporcionan una excelente eficiencia de rotación (95% 
de eficiencia).
Los materiales de construcción utilizados completan las 
características de Turbolock con una robustez incomparable: 
bridas forjadas en caliente y rueda de aleación de aluminio, leva y 
pasadores de acero inoxidable.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

Inner sheave diameter
Diámetro de roce interior

Rope diameter 
Diámetro de cuerda

Working load max
Carga de trabajo max

Breaking load
Carga de rotura

g oz mm mm kN LBF kN LBF EN 12278 EN 567 EN 12841/B

3185 TURBOLOCK
198 7.0 41 8 - 13 2.5 kN x 2 = 5 kN 562 LBF x 2 = 1124 LBF 23 5620 • • • •

318503 TURBOLOCK BLACK
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NEW

COBRA COVER
3263 6-10-15 m
3264 20-30 m

3263

3264

Waterproof cover of the Cobra retractable fall arresters for 
outdoor use.
Two sizes: one for Cobra 6-10-15 and one for Cobra 20-30.

Cubierta impermeable para el uso de los dispositivos anticaídas 
retráctiles Cobra en el exterior.
Dos tallas: una para Cobra 6-10-15 y otra para Cobra 20-30.

The Cobra 10 retractable device being used in the maintenance of a roof.
El dispositivo retráctil Cobra 10 durante el mantenimiento de un techo.

Premana, Italy (ph.Mauro Galimberti).

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

Dimension
Dimensiones

g oz cm

3263 COBRA 6-10-15 m COVER 590 20.8 55x36x13

3264 COBRA 20-30 m COVER 990 34.9 70x47x17
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RESCUE KIT DRUID RATCHET
3265 20 m
3266 50 m

NEW

SELF RESCUE

A fast and easy to use rescue kit that uses the Gravity Rescue 
Ratchet for lifting an injured person after a fall and then lowering 
them to the ground using the Druid descender.
Maximum lifting height: 70 cm.
All components are CE certified PPE.

Kit de rescate intuitivo y eficaz con trinquete Gravity Rescue 
Ratchet para elevar al accidentado después de una caída, liberar el 
sistema anticaídas y descender al suelo con el descensor Druid.
Capacidad máxima de rescate: 70 cm.
Compuesto por EPPs con certificación CE.

Ref.
Product name
Nombre del producto

Weight
Peso

g oz

3265 RESCUE KIT DRUID RATCHET 20 m 3500 123.5 Components

3266 RESCUE KIT DRUID RATCHET 50 m 6300 222.3 Components

work 2022 news



ICE MASTER EVO
3172 S 36/38 - Purple
3172 M 39/41 - Orange
3172 L 42/44 - Light Blue
3172 XL 45/47 - Light Grey

ICE MASTER EVO DISPLAY
3173 16 pa.

NEW

GENERAL

S 36/38

M 39/41

XL 45/47

L 42/44

Traction device with 13 stainless spikes that are 15 mm long for solid traction 
during working activities on icy, snowy and muddy surfaces.
Stainless steel front and heel parts are connected by strong stainless steel links.
A pivot point on the front platform provides a natural walking feel.
Fast and easy binding system with elastic rubber and safety Velcro strap.
4 sizes fit standard shoe sizes from 36 to 47.
Carrying case included.

Crampón de acero inoxidable para una máxima durabilidad y resistencia a la 
corrosión.
Las 13 puntas de 15 mm proporcionan un agarre óptimo cuando se trabaja en 
superficies heladas, con nieve o lodo.
La puntera está articulada para permitir una marcha natural y está unida al talón 
por fuertes eslabones, también de acero inoxidable.
Sistema de cierre sencillo y seguro de goma elástica y velcro.
Disponible en 4 medidas para zapatos y botas desde la talla 36 a la 47.
Estuche rígido incluido.

The display contains 16 pairs of Ice Master Evo: 2 S, 6 M, 6 L and 2 XL.

Práctico exhibidor con 16 pares de Ice Master Evo: 2 S, 6 M, 6 L y 2 XL.

Ref.
Product name
Nombre 
del producto

European size (*)
Talla europea (*)

Weight
Peso Points

Puntas

Frame material
Material 

de la estructura
g oz

3172 ICE MASTER EVO

S - 36/38 425 15.0 13

Stainless steel
Acero inoxidable •

M - 39/41 433 15.3 13

L - 42/44 442 15.6 13

XL - 45/47 450 15.9 13

(*) Sizing varies depending on different boots, brands and models
(*) La talla varía en función de cada bota,marca y modelo
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ICE MASTER LIGHT
3174 S 36/38 - Grey / Purple 3174 L 42/44 - Grey / Light Blue
3174 M 39/41 - Grey / Orange 3174 XL 45/47 - Grey / Light Grey

NEW

GENERAL

S 36/38

M 39/41

XL 45/47

L 42/44

Extremely lightweight and compact traction for use on icy, snowy or muddy terrain.
13 stainless spikes that are 13 mm long are connected by strong stainless steel 
links.
Fast and safe binding system with elastic rubber.
4 sizes fit standard shoe sizes from 36 to 47.
Carrying case included.

Crampón caracterizado por su extrema ligereza y compacidad.
Su estructura totalmente flexible permite la máxima adaptabilidad a terrenos 
helados, con nieve o lodo y consta de 13 puntas de 13 mm conectados por 
robustos eslabones, todos ellos de acero inoxidable.
El sistema de fijación de goma elástica es sencillo, rápido y seguro.
Disponible en 4 tallas para calzado y botas desde el número 36 hasta el 47.
Estuche rígido incluido.

ICE MASTER LIGHT DISPLAY
3175 16 pa.

The display contains 16 pairs of Ice Master Light: 2 S, 6 M, 6 L and 2 XL.

Práctico exhibidor con 16 pares de Ice Master Light: 2 S, 6 M, 6 L y 2 XL.

Ref.
Product name
Nombre 
del producto

European size (*)
Talla europea (*)

Weight
Peso Points

Puntas

Frame material
Material 

de la estructura
g oz

3174 ICE MASTER LIGHT

S - 36/38 270 9.5 13

Stainless steel
Acero inoxidable •

M - 39/41 278 9.8 13

L - 42/44 292 10.3 13

XL - 45/47 302 10.7 13

(*) Sizing varies depending on different boots, brands and models
(*) La talla varía en función de cada bota,marca y modelo
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PPE MANAGEMENT
GESTIÓN DE EPI
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Technological innovation at C.A.M.P. is not limited to the 
creation of new and innovative products, but also broadens 
its horizons to make its products digitally trackable 
through the most advanced technologies.
It is thanks to a long Research & Development work that 
C.A.M.P. presents in this catalog a complete solution
for the digital management of PPE, both for allocation
to users and for periodic inspections: the NFC TRACK
hardware tags on the products work seamlessly with the
G.T.S. - Gear Tracking System software to make the system 
very intuitive and easy to use.

NFC TRACK
NFC (Near Field Communication) technology is now 
present on most smartphones and used every day for smart 
payments. Today, it also represents the future for the 
individual identification of products.
The HF RFID (High Frequency Radio Frequency Identification) 
communication system on which NFC is based allows the 
C.A.M.P. NFC TRACK to be easily read using any latest
generation smartphone or for professionals using a PC
reader.
NFC TRACK chips are installed on many C.A.M.P. products 
(harnesses, helmets, Retexo lanyards). They can also be
attached directly on any PPE by the user, so that the user
can assign the PPE data to the chip by means of the C.A.M.P.
G.T.S. (or other software systems that are compatible with
NFC technology).

G.T.S. - Gear Tracking System
Born from the collaboration of C.A.M.P. with the innovative 
Italian start-up Exteryo, G.T.S. allows professionals to easily 
manage PPE both via the smartphone app (available on Play 
Store and Apple Store) and from a PC via the web app.
Two different packages allow for carrying out periodic 
inspections and also for managing the company allocation 
of PPE to its employees. The two systems can be integrated 
with each other for a complete PPE tracking, inspection and 
management solution. 
PPE identification is optimal using C.A.M.P. NFC TRACK but 
the system is universal and also allows users to enter data 
manually, read QR code or Datamatrix via the smartphone 
camera or scan other types of RFID chips with the 
appropriate scanners.
The database of G.T.S. includes the technical information 
of all C.A.M.P. products for work at height and a large 
number of other products posted by other users of the 
community with publicly available information.

La innovación tecnológica de C.A.M.P. no se limita a la 
creación de nuevos productos cada vez más eficaces, sino 
que amplía sus horizontes con la digitalización de sus 
productos mediante las tecnologías más avanzadas.
Gracias a un extenso trabajo de Investigación y Desarrollo, 
C.A.M.P. presenta en este catálogo una solución completa
para la gestión digital de los EPI, tanto para la asignación
al usuario como para la inspección periódica: la parte
hardware NFC TRACK del producto está perfectamente
integrada con el software G.T.S. - Gear Tracking System.

NFC TRACK 
La tecnología NFC (Near Field Communication) está ya 
presente en la mayoría de los smartphones y se utiliza a 
diario para los pagos electrónicos, y es también el futuro de 
la identificación inequívoca de productos.
El sistema de comunicación HF RFID (High Frequency Radio 
Frequency Identification) en el que se basa NFC permite 
que los chips C.A.M.P. NFC TRACK sean leídos fácilmente 
por cualquier smartphone de última generación o un lector 
profesional de PC.
Los chips NFC TRACK están integrados en numerosos 
productos C.A.M.P. (arneses, cascos, cordinos Retexo), 
pueden ser aplicados directamente por el usuario 
a cualquier EPI y permiten que los datos del EPI sean 
asignados al chip a través de C.A.M.P. G.T.S. u otro software 
compatible con la tecnología NFC. 

G.T.S. - Gear Tracking System
Fruto de la colaboración de C.A.M.P. con la innovadora 
empresa italiana Exteryo, el software G.T.S. permite 
gestionar fácilmente los EPI tanto a través de una aplicación 
para smartphones (disponible en Play Store y Apple Store) 
como desde un PC mediante una aplicación web.
Dos paquetes diferentes, que pueden integrarse entre 
sí, permiten que uno realice las inspecciones periódicas 
y el otro gestione la asignación de EPI de la empresa al 
usuario.
La identificación de los EPI se optimiza mediante los chips 
C.A.M.P. NFC TRACK, pero el sistema es universal y también
permite introducir datos manualmente, leer códigos QR o
Datamatrix a través de la cámara del móvil o escanear otros
tipos de chips RFID con los lectores adecuados.
La base de datos de G.T.S. incluye la información técnica
de todos los productos C.A.M.P. para trabajos en altura
y un gran número de otros productos introducidos por
otros usuarios de la comunidad con información de dominio
público.
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NFC TRACK METAL HF RFID TAG
3247 50 pcs

NFC - HF RFIDNEW

20 mm

15 mm

20 mm

28 mm

R4 mm

15 mm

23 mm

20 mm

15 mm

20 mm

28 mm

R4 mm

15 mm

23 mm

Adhesive chip, designed for metal products, for the individual 
identification, control management and PPE allocation.
Digital traceability is made possible by the HF RFID technology, 
which allows for immediate reading with any smartphone that is 
equipped with NFC functionality and professional use with the 
C.A.M.P. NFC TRACK universal reader (ref.3251).
Compatible with the C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking System 
software/app and with other systems that support NFC 
technology.
In case of intensive use or application on exposed surfaces, we 
recommend protecting the chip with an adhesive (ref.3249) or 
thermoshrinkable (ref.3250) layer to protect the chip.
Instructions for application and use are easily accessible by 
scanning the chip with a smartphone.
Pack of 50 pcs.

Chip adhesivo aplicable a productos metálicos para la 
identificación individual, la gestión de los controles y la asignación 
de los EPI.
La trazabilidad digital es posible gracias a la tecnología HF RFID, 
que permite la lectura inmediata a través de cualquier smartphone 
con función NFC y el uso profesional a través del lector C.A.M.P. 
NFC TRACK universal (art.3251).
Compatible con software/app C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking 
System y con otros sistemas compatibles con la tecnología NFC.
En caso de uso intensivo o de aplicación en superficies expuestas, 
se recomienda aplicar una capa adhesiva (art.3249) o una capa 
termorretráctil (art.3250) para proteger el chip.
Se puede acceder fácilmente a las instrucciones de aplicación y de 
uso escaneando el chip con el smartphone.
Presentación de 50 uds.
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NFC TRACK POLYMER HF RFID TAG
3248 50 pcs

NFC - HF RFIDNEW

20 mm

15 mm

20 mm

28 mm

R4 mm

15 mm

23 mm

20 mm

15 mm

20 mm

28 mm

R4 mm

15 mm

23 mm

Adhesive chip, designed for plastic and textile products, for the 
individual identification, control management and PPE allocation.
Digital traceability is made possible by the HF RFID technology, 
which allows for immediate reading with any smartphone that is 
equipped with NFC functionality and professional use with the 
C.A.M.P. NFC TRACK universal reader (ref.3251).
Compatible with the C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking System 
software/app and with other systems that support NFC 
technology.
In case of intensive use or application on exposed surfaces, we 
recommend protecting the chip with an adhesive (ref.3249) or 
thermoshrinkable (ref.3250) layer to protect the chip.
Instructions for application and use are easily accessible by 
scanning the chip with a smartphone.
Pack of 50 pcs.

Chip adhesivo aplicable a productos textiles y plásticos para la 
identificación individual, la gestión de los controles y la asignación 
de los EPI.
La trazabilidad electrónica es posible gracias a la tecnología HF 
RFID, que permite la lectura inmediata a través de cualquier 
smartphone con función NFC y el uso profesional a través del 
lector C.A.M.P. NFC TRACK universal (art.3251).
Compatible con software/app C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking 
System y con otros sistemas compatibles con la tecnología NFC.
En caso de uso intensivo o de aplicación en superficies expuestas, 
se recomienda aplicar una capa adhesiva (art.3249) o una capa 
termorretráctil (art.3250) para proteger el chip.
Se puede acceder fácilmente a las instrucciones de aplicación y de 
uso escaneando el chip con el smartphone.
Presentación de 50 uds.
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25 mm

Ø 16 mm (      Ø 4 mm)

20 mm

15 mm

20 mm

28 mm

R4 mm

15 mm

23 mm

NFC TRACK PROTECTION LAYER 
3249 50 pcs

NFC TRACK PROTECTION SHEATH 
3250 50 pcs

NFC - HF RFIDNEW

NFC - HF RFIDNEW

Transparent label for the protection of NFC TRACK chips on flat surfaces.
Made with strong polyester adhesive, it improves the resistance of the 
chips to wear-and-tear.
Pack of 50 pcs.

Etiqueta transparente para la protección de los chips NFC TRACK en 
superficies planas.
Fabricada con un robusto adhesivo de poliéster, mejora la resistencia al 
uso de los chips.
Presentación de 50 uds.

Adhesive and transparent thermoshrinkable sheath for the protection of 
NFC TRACK chips on circular section surfaces.
Can be applied easily with a normal hairdryer or a professional heat gun, 
it improves the resistance of the chips to wear-and-tear.
Pack of 50 pcs.

Funda termorretráctil, adhesiva y transparente para proteger los chips 
NFC TRACK en superficies circulares.
Se aplica fácilmente con un secador de pelo común o un soplador de calor 
profesional, mejora la resistencia al desgaste de los chips.
Presentación de 50 uds.
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NFC TRACK HF RFID PROFESSIONAL READER
3251

NFC TRACK HF RFID INSPECTOR BADGE
3252

NFC TRACK HF RFID USER BADGE
3253

NFC - HF RFIDNEW

NFC - HF RFIDNEW

NFC - HF RFIDNEW

Universal NFC chip scanner (HF-RFID technology) that can be connected 
to the USB port of any PC.
Reads the NFC TRACK chips integrated into many C.A.M.P. products or 
applied by the user for the management of PPE using the C.A.M.P. G.T.S. 
- Gear Tracking System software/app or with other systems that support 
NFC technology.
Recommended for professional users as an alternative to using a smart 
phone for scanning.

Lector universal de chips NFC (tecnología HF-RFID) que puede conectarse 
a cualquier PC con puerto USB.
Permite la lectura de los chips NFC TRACK integrados en muchos 
productos C.A.M.P. o aplicados por el usuario, es perfecto para gestionar 
el EPI a través del software/app C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking System o 
con otros sistemas compatibles con la tecnología NFC.
Recomendado para uso profesional como alternativa a la lectura a través 
de smartphone.

Card equipped with NFC chip (HF RFID technology) for the identification 
of the person in charge of periodic checks of PPE, and for the electronic 
signature of the inspection sheets through the C.A.M.P. G.T.S. - Gear 
Tracking System software/app.
The use of G.T.S. and of the card eliminates the need for paper printing of 
the inspection sheets.

Tarjeta con chip NFC (tecnología HF RFID) para la identificación del 
responsable de los controles periódicos de los EPI y la firma electrónica 
de las hojas de control a través del software/app C.A.M.P. G.T.S. - Gear 
Tracking System.
El uso de G.T.S. y la tarjeta evita la necesidad de imprimir las hojas de 
control en papel.

Card equipped with NFC chip (HF RFID technology) for the identification 
of the worker, and for the electronic signature of acceptance of the 
allocation of PPE through the C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking System 
software/app.
The use of G.T.S. and the card allows for tracking and documenting with 
electronic signatures, even from the field, and eliminates the need for 
paper printing of allocation documents.

Tarjeta con chip NFC (tecnología HF RFID) para la identificación del 
trabajador y firma electrónica para la aceptación de la asignación del EPI a 
través del software/app C.A.M.P. G.T.S. - Gear Tracking System.
El uso de G.T.S. y de la tarjeta permite firmar el documento, incluso a 
distancia, y evita la necesidad de imprimir los documentos de asignación 
en papel.
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NEW

G.T.S. GEAR TRACKING SYSTEM

SIGN UP FOR FREE

PPE INSPECTIONS

NFC - HF RFID

The “PPE Inspections” license for the C.A.M.P. G.T.S. (Gear 
Tracking System) software allows for the digital management 
of periodic inspections of PPE.
Born from the collaboration of C.A.M.P. with the innovative 
Italian start-up Exteryo, G.T.S. allows professionals to easily 
manage PPE both via the smartphone app (available on Play 
Store and Apple Store) and from a PC via the web app.
PPE identification is optimal using C.A.M.P. NFC TRACK, but 
the system is universal and also allows users to enter data 
manually, read QR code or Datamatrix via the smartphone 
camera or scan other types of RFID chips with the appropriate 
scanners.
The database of G.T.S. includes the technical information of 
all C.A.M.P. products for work at height and a large number 
of other products posted by other users of the community 
with publicly available information. G.T.S. users can also add 
information about other products.
The system allows for the management of PPE by one or 
more inspectors who can manage PPE for their own company 
or for other companies, and for digitally signing inspection 
cards using NFC TRACK INSPECTOR BADGE cards thereby 
eliminating the need for printed documents. 
Easily register for a free G.T.S. account at the camp.it website. 
The inspection system is free to use for up to 200 items and 
annual or multi-year licenses are available for purchase for 
larger scale operations based on the number of inspectors.
The PPE INSPECTION functionality can be integrated with the 
PPE MANAGEMENT functionality for a complete PPE tracking, 
inspection and management solution. 
Other available services include the entry of pre-existing PPE 
into the database and online training.

«Control de EPI» es la función del software C.A.M.P. G.T.S. - 
Gear Tracking System que permite la gestión digital de las 
inspecciones periódicas de los EPI.
Fruto de la colaboración de C.A.M.P. con la innovadora 
empresa italiana Exteryo, el software G.T.S. permite gestionar 
fácilmente los EPI tanto a través de una aplicación para 
smartphones (disponible en Play Store y Apple Store) como 
desde un PC mediante una aplicación web.
La identificación de los EPI se optimiza mediante los chips 
C.A.M.P. NFC TRACK, pero el sistema es universal y también 
permite introducir datos manualmente, leer códigos QR o 
Datamatrix a través de la cámara del móvil o escanear otros 
tipos de chips RFID con los lectores adecuados.
La base de datos de G.T.S. incluye la información técnica de 
todos los productos C.A.M.P. para trabajos en altura y un gran 
número de otros productos introducidos por otros usuarios de 
la comunidad con información de dominio público y además 
insertable por cualquier usuario de la G.T.S.
El sistema permite la gestión del inventario de EPP por 
parte de uno o varios inspectores, que pueden gestionar 
los productos para su propia empresa o para otras y firmar 
digitalmente las tarjetas de inspección a través de las tarjetas 
NFC TRACK INSPECTOR BADGE, evitando los documentos en 
papel.
Registro en línea en el sitio web camp.it y uso gratuito de 
hasta 200 artículos, y luego licencia anual o plurianual según el 
número de inspectores.
La función «Control de EPI» puede integrarse con la función 
«Gestión de EPI» para asignar productos a los empleados.
Cuenta con un servicio de inserción de la base de datos de 
EPI preexistente y de formación en línea sobre el uso del 
software.
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NEW

G.T.S. GEAR TRACKING SYSTEM

SIGN UP FOR FREE

PPE MANAGEMENT

NFC - HF RFID

The “PPE Management” license for the C.A.M.P. G.T.S. (Gear 
Tracking System) software allows a company to totally and 
digitally manage their PPE including employees allocation, 
archiving of all documentation, expiry date control, warehouse 
management, activity history of each item and many other 
functions.
Born from the collaboration of C.A.M.P. with the innovative 
Italian start-up Exteryo, G.T.S. allows professionals to easily 
manage PPE both via the smartphone app (available on Play 
Store and Apple Store) and from a PC via the web app.
PPE identification is optimal using C.A.M.P. NFC TRACK, but the 
system is universal and also allows users to enter data manually, 
read QR code or Datamatrix via the smartphone camera or scan 
other types of RFID chips with the appropriate scanners.
The database of G.T.S. includes the technical information 
of all C.A.M.P. products for work at height and it can also 
manage any other type and category of PPE, from the most 
simple to the most complex, with a large database of products 
and information posted by other users of the community 
with publicly available information. G.T.S. users can also add 
information about other products using the G.T.S. system.
The system is a complete PPE management solution for 
the entire PPE stock of a company and for the allocation 
to employees who can digitally sign for the receipt from 
anywhere using the NFC TRACK USER BADGE cards thereby 
eliminating the need for printed documents.
Easily register for a free G.T.S. account and a one-month free 
trial at the camp.it website. Annual or multi-year licenses are 
available for purchase after the free trial and are based on the 
number of employees.
The PPE MANAGEMENT functionality can be integrated 
with the PPE INSPECTION functionality for a complete PPE 
tracking, inspection and management solution. 
Other available services include the entry of pre-existing PPE 
into the database and online training.

«Gestión de EPI» es la función del software C.A.M.P. G.T.S. - 
Gear Tracking System que permite a una empresa gestionar 
los EPI de forma global y digital: asignación al usuario, 
almacenamiento de toda la documentación, control de plazos, 
gestión de almacenes, historial de actividad de cada artículo y 
muchas otras funciones.
Fruto de la colaboración de C.A.M.P. con la innovadora 
empresa italiana Exteryo, el software G.T.S. permite gestionar 
fácilmente los EPI tanto a través de una aplicación para 
smartphones (disponible en Play Store y Apple Store) como 
desde un PC mediante una aplicación web.
La identificación de los EPI se optimiza mediante los chips 
C.A.M.P. NFC TRACK, pero el sistema es universal y también 
permite introducir datos manualmente, leer códigos QR o 
Datamatrix a través de la cámara del móvil o escanear otros 
tipos de chips RFID con los lectores adecuados.
La base de datos de G.T.S. incluye la información técnica de 
todos los productos C.A.M.P. para trabajos en altura, pero 
puede gestionar cualquier tipo de EPI de cualquier categoría, 
desde los más sencillos hasta los más complejos, a través 
de una base de datos insertada por otros usuarios de la 
comunidad con información de dominio público y ampliable 
por cualquier usuario de G.T.S.
El sistema permite la gestión del almacén de EPI de toda la 
empresa y la asignación a los empleados, que pueden firmar 
por ellos, incluso a distancia, utilizando las credenciales NFC 
TRACK USER BADGES, evitando los documentos en papel.
Registro en línea en el sitio web camp.it y prueba gratuita 
durante un mes, luego licencia anual o plurianual según el 
número de empleados.
La función «Gestión de EPI» puede integrarse con la función 
«Control de EPI» para la inspección periódica de los EPI de 
tercera categoría para trabajos en altura.
Cuenta con un servicio de inserción de la base de datos de EPI 
preexistente y de formación en línea sobre el uso del software.
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NEW COLOUR

STORM
2457

9 Grey / Lime
Gris / Lima

HERBOL
214003 150 cm NEW LENGTH
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5 Black / White 1 Anthracite Grey

6 Light Blue / White

4 Pastel Green

2 White

1 Black

NEW NEW

NEW NEW

LOGO CLAIM MALE T-SHIRT
0862

LOGO CLAIM FEMALE T-SHIRT
0863

PREMANA MALE T-SHIRT
3243

PREMANA FEMALE T-SHIRT
3244

PROMOTIONALS
PROMOCIONAL

Sizes / Tallas: S - M - L - XL

Sizes / Tallas: XS - S - M - L

Sizes / Tallas: S - M - L - XL

Sizes / Tallas: XS - S - M - L
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3 Twilight Blue

4 Red

3 Black / White 1 Black / Lime

2 Light Blue / Grey4 Pastel Green / Black

NEW

NEW NEW

PROMO HAT LOGO
2553

PREMANA HAT
3245

HOODIE LOGO
2555

Sizes / Tallas:
XS - S - M - L - XL - XXL
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1 Black 2 Blue 3 Red

Dark Blue / Fuchsia

Light Blue

GreenDark Blue / Light Blue

Green

Black Dark BlueGreen

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

BOB BEANIE
295601 Dark Blue / Fuchsia
295602 Dark Blue / Light Blue

SAM HEADBAND
295901 Black
295902 Green

JOE BEANIE
295701 Light Blue
295702 Green

TOM BEANIE
295801 Green

SID HEADBAND
296002 Dark Blue

MULTIPURPOSE BAND
3246
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11051107

11021100

13441499

1001

1106

1104

1424

1006

NEW

NEW

NEW

NEW

“D” LOCK
1499 60 mm
1344 70 mm
1424 80 mm

“D”
1100 50 mm
1102 60 mm
1104 70 mm

“D” WIRE GATE
1001 60 mm
1006 75 mm

PEAR
1107 50 mm
1105 60 mm
1106 80 mm
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C.A.M.P. SpA
Costruzione Articoli Montagna Premana
Via Roma, 23 - 23834 Premana (LC) - Italy
Tel. +39 0341 890117
www.camp.it - contact@camp.it

C.A.M.P. USA Inc.
16050 Table Mountain Parkway #600 
Golden, CO 80403
Tel.: +1 303 465 9429
www.camp-usa.com
safety@camp-usa.com

C.A.M.P. FRANCE SARL
1800, Avenue André Lasquin
74700 Sallanches
Tel. +33 04 50937405
www.camp-france.fr
contact@campfrance.fr

филиал C.A.M.P. spa в России
111024, г. Москва, ул. 2-я Кабельная, д. 2 
тел. +7(800)500-15-69
www.camp-russia.ru
sales@camp-russia.ru
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